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Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution

TPSGC-PWGSC
601-1550, Avenue d'Estimauville
Québec
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Nouveau havre à Harrington Harbour
Solicitation No. - N° de l'invitation

F3731-170101/A

Client Reference No. - N° de référence du client

F3731-170101
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$QCM-032-17241

File No. - N° de dossier

QCM-7-40184 (032)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Girard, Isabelle

Telephone No. - N° de téléphone

(418) 649-2847 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

qcm032
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2017-11-20
Date 
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MODIFICATION 008 

TITRE : Aménagement d'un havre de pêche, Harrington Harbour - Basse Côte Nord 

Inclus dans la présente modification : 

1. Questions et réponses 73 et 79 à 83 
________________________________________________________________________________________________ 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 

Question 73 : Section 06 03 73 Partie 1, 1.4.2.3.2 et Section 06 05 73 Partie 3, 3.2.3 
Un processus de fixation de la solution ACC sera effectué après traitement (séchage) mais pas de 
rapport du degré d’humidité.  Est-ce acceptable? 

Réponse 73 : Oui c’est acceptable. Il faudra toutefois que le séchage approprié du bois avant le traitement soit 
démontré. 

 
 

Question 79 : Est-ce qu'on peut s'approvisionner à même le carburant diesel du village ou si on doit importer en tout 
ou en partie le carburant pour nos travaux? 

Réponse 79 : Cette option est possible, mais c’est à l’entrepreneur de contacter les entités responsables de 
l’approvisionnement pour prendre les ententes appropriées. 

 
 

Question 80 : Concernant le fichier pdf joint ci-dessous, avons-nous des travaux à effectuer en rapport avec ces 3 
feuilles de plans (CM6X, C06 et C07) ou sont-elles incluses pour information seulement?  

721977_Annexe1_Fidu
cie.pdf

 

Réponse 80 : Aucun travail n’est requis de l’entrepreneur concernant ces travaux. C’est à titre informatif 
seulement. 

 
 

Question 81 : Dans le devis à la section 03 30 00 ‘ « Béton coulé en place »  2.3 Matériaux/Matériels paragraphe .1 Il 
est mentionné que les 26 sacs d’agrégats de 1.5 m3 doivent être utilisés pour le bétonnage des bases 
de lampadaire et des bornes d’amarrage. Est-ce que l’on peut se servir de ces sacs pour le bétonnage 
de la base du treuil au lieu des bases de lampadaires et des bornes d’amarrage ? 

Réponse 81 : Cela sera permis si une granulométrie du contenu des sacs est réalisée par l’entrepreneur avant 
leur utilisation et qu’il se révèle que la granulométrie est acceptable.   

 
Question 82 : Est-ce que l’entrepreneur pourra se servir de l’électricité à partir du Hangar de Transport Canada et/ou 

de l’usine à poisson? 

Réponse 82 : Oui. Des ententes devront être prises entre l’entrepreneur et le propriétaire. 
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Question 83 : Sur le dessin 721977, il est indiqué une dalle de béton alors qu’en réalité il y a un pavé de bois. 
Est-ce possible d’avoir la capacité portante de cette rampe? 

2795_001.pdf

 
Réponse 83 : Effectivement, les plans TQC de 1988 semblent être erronés en ce qui a trait du revêtement de 

cette rampe.  Pour les besoins du projet, nous pouvons accepter une capacité portante de 10 
kPa. La rampe est en bon état actuellement. L’entrepreneur demeure responsable des 
dommages appliqués au platelage s’il y a lieu. 

 
_______________________________________________________________________________________________ 

*** Toutes les autres modalités demeurent inchangées *** 


